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JAMSTVENI UVJETI

1.	 Jamstvo na proizvode od lijevanog mramora iznosi 2 godine od datuma kupnje.

2.	 Proizvođač se obvezuje da će proizvod u zajamčenom roku funkcionirati besprijekorno    
ukoliko korisnik bude postupao u skladu s priloženim uputama.

3.	 Sva prava iz jamstva kupci mogu ostvariti u zajamčenom roku tako da uz jamstvo prilože račun 
o kupnji iz kojeg je vidljiv naziv proizvoda i datum kupnje, te ovjeren jamstveni list  s opisom 
greške ili oštećenja.  

4.	 Proizvođač se obvezuje da će u jamstvenom roku o svom trošku osigurati popravak   
eventualnih grešaka i nedostataka u za to predviđenom zakonskom roku, a najkasnije u roku  
45 dana od dana prijema reklamacijskog lista s opisom greške, osim ako između kupca i  
proizvođača nije drugačije dogovoreno.

5.	 Ukoliko se proizvod reklamira prije ugradnje, mora biti u originalnoj ambalaži.

6.	 Jamstvo ne vrijedi ako je vidljiv prepravak datuma na jamstvenom listu.

7.	 Jamstvo ne vrijedi za dijelove koji su oštećeni zbog neadekvatne manipulacije, montaže ili 
transporta.

8.	 Jamstvo ne vrijedi za oštećene elemente ako se oštećenje otkrije nakon obavljene  instalacije 
i ugradnje proizvoda, odnosno ako se radi o izložbenom eksponatu.

9.	 Jamstvo ne vrijedi ukoliko je do oštećenja došlo zbog upotrebe vruće vode temperature preko 
55 °C ili neadekvatnih sredstava za čišćenje.

10.	 Jamstvo se ne odnosi na kvarove kao posljedice elementarnih nepogoda i bilo kojih drugih 
događaja koji ne podrazumijevaju redovnu upotrebu proizvoda.

•	 Ugradnju smije izvoditi isključivo kvalificirano stručno osoblje s odgovarajućim 
tehničkim znanjem i iskustvom.

•	 Ovaj proizvod namijenjen je isključivo za uporabu u kućanstvu pri sobnoj temperaturi.
•	 Proizvođač ne preuzima odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom 

proizvoda, a u tom slučaju jamstvo ne vrijedi. Nakon otvaranja ambalaže pregledajte 
proizvod i provjerite ima li vidljivih oštećenja.

•	 Prije ugradnje metalnim ravnalom ili ravnom letvom provjerite je li došlo do deformacije 
tuš kade od lijevanog mramora uslijed nepravilnog skladištenja. U slučaju ugradnje 
deformiranog ili iskrivljenog proizvoda jamstvo ne vrijedi. Odstupanje do 2 mm po 
dužnom metru smatra se proizvodnom tolerancijom i ne predstavlja nedostatak.

•	 Vidljiva oštećenja na proizvodu kupac je dužan prijaviti u roku od 8 dana od kupnje 
proizvoda.

•	 Proizvođač ne priznaje dodatne troškove zbog popravaka oštećenja i kvarova 
proizašlih iz grešaka koje su se vizualnim pregledom prije ugradnje mogli uočiti.

UPOZORENJE!!
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11.	 Proizvođač ne snosi odgovornost za eventualne povrede ili materijalnu štetu koja je nastala 
kao posljedica nepoštovanja propisa i uputa za postavljanje instalacije koje su priložene uz 
proizvod.

12.	 Kako biste ostvarili prava iz jamstva svakako prije preuzimanja proizvoda od prodavača 
zahtijevajte pregled robe, a svakako je pregledajte i prije montaže.

13.	 Jamstvo ne vrijedi za manje greške u površini materijala koje su dio proizvodnog procesa  
(manje razlike u boji, sitne točkice, mjehurići zraka na donjoj strani proizvoda, moguće 
nepravilnosti koje mogu biti vidljive u kutovima proizvoda,...) ukoliko one ne utječu na 
funkcionalnost proizvoda.

14.	 Jamstvo ne vrijedi ako se proizvod čistio bilo kojim sredstvom koje nije navedeno u uputama 
za čišćenje i održavanje. 

15.	 Jamstvo ne vrijedi za prijavljene kvarove ili probleme s proizvodom za koje se utvrdi da su 
nastali zbog nepravilno izvedene instalacije ili montaže proizvoda te nepravilnih uvjeta 
smještaja proizvoda. Svi troškovi za popravak, demontažu i/ili novu montažu u takvim 
slučajevima se naplaćuju naručitelju popravka.

16.	 Jamstvo ne vrijedi ako su obavljani popravci ili dorade od strane trećih osoba.

17.	 U slučaju kvara / oštećenja proizvoda prije ugradnje reklamacija se upućuje trgovcu kod kojeg 
ste kupili proizvod. Ukoliko se radi o kvaru proizvoda u upotrebi reklamacija se upućuje servisu 
(podaci na poleđini ovog dokumenta) na način da popunite jamstveni list osobnim podacima i 
kontakt telefonom, a u rubrici opisa kvarova napišete kratki opis problema, te ga uz priloženu 
kopiju računa pošaljete poštom ili mailom, odnosno donesete osobno. 

Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti proizvođača/
prodavača za greške na proizvodu. 
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Poštovani kupče,
Zahvaljujemo vam na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ove tuš kade. Molimo vas da 
odvojite nekoliko minuta i pročitate ove upute prije nego što započnete s ugradnjom.
Sadržaj ovih uputa temelji se na najnovijim informacijama o proizvodu dostupnima u trenutku 
objave. Zadržavamo pravo izmjene značajki proizvoda, ambalaže ili njegove dostupnosti u 
bilo kojem trenutku i bez prethodne najave.

PRIJE POČETKA

Poštujte sve lokalne propise i odredbe koje se odnose na vodoinstalaterske i građevinske radove.
Ugradnju smije izvoditi isključivo kvalificirano stručno osoblje s odgovarajućim tehničkim znanjem 
i iskustvom.
Ovaj proizvod namijenjen je isključivo za uporabu u kućanstvu pri sobnoj temperaturi. Proizvođač 
ne preuzima odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom proizvoda, a u tom slučaju 
jamstvo ne vrijedi.
Otvorite ambalažu i pregledajte tuš kadu kako biste provjerili ima li vidljivih oštećenja.
Prije ugradnje proizvoda metalnim ravnalom ili mjernom letvom provjerite je li došlo do deformacija 
uslijed nepravilnog skladištenja. Ako se deformirani proizvod ugradi, jamstvo prestaje vrijediti. 
Deformacija od 2 mm po dužnom metru smatra se dopuštenim proizvodnim odstupanjem i stoga 
se ne smatra nedostatkom. Proizvođač ne priznaje dodatne troškove zbog popravaka oštećenja i 
kvarova proizišlih iz grešaka koje su se vizualnim pregledom prije ugradnje mogle uočiti.
Tuš kadu držite u originalnoj ambalaži sve do ugradnje. Prije ugradnje provjerite jesu li završni 
priključci vodovodne instalacije dostupni.
Kako bi se spriječilo zadržavanje vode, mlaz vode iz tuša mora u cijelosti padati unutar područja 
odvoda, po mogućnosti izravno na odvod. Mlaz nikada ne smije biti usmjeren prema ravnom 
području predviđenom za hodanje/ulazak u tuš niti prema strani suprotnoj od odvoda. U slučaju 
nepravilne ugradnje jamstvo prestaje vrijediti.

PRIPREMA MJESTA UGRADNJE

Provjerite jesu li pod i nosiva površina ravni, nivelirani i dovoljno stabilni. Na mjestu odvoda pripremite 
udubljenje odgovarajućih dimenzija za smještaj odvodnog kompleta koji će se upotrebljavati. 
Udubljenje mora biti pravilno postavljeno, uzimajući u obzir položaj i ukupne dimenzije tuš kade, na 
način kako je opisano u Uputama za montažu.
Prije ugradnje tuš kade izvedite hidroizolaciju u zoni ugradnje u skladu s važećim građevinskim 
normama.

PRIPREMA TUŠ KADE

Priključite sifon na kanalizacijski priključak prema uputama proizvođača. Postavite tuš kadu na 
mjesto ugradnje (suha ugradnja), ugradite odvodnu garnituru prema uputi proizvođača te nivelirajte 
tuš kadu pomoću odgovarajućih klinova ili podložaka.
Pustite vodu u tuš kadu i provjerite otječe li sva voda prema izljevnom otvoru (dozvoljen je ostatak 
manjih kapljica vode zbog površinske napetosti) te ima li curenja na spojevima. Nakon provjere 
odvojite gornji dio sifona (rozetu), podignite kadu, provjerite je li bilo curenja na spoju sifona i 
kanalizacijskog priključka te očistite/usisajte podlogu.  
Mjesto ugradnje lagano navlažite vodom pomoću prskalice, a zatim po cijeloj površini ispod kade 
nanesite 1K niskoekspandirajuću PU pjenu. Odmah postavite tuš kadu na pripremljene klinove/
podloške, što prije zategnite rozetu sifona, provjerite je li tuš kada savršeno nivelirana i  ravnomjerno 
ju opteretite utezima/teretom, pazeći da se ne ošteti površina.

UPUTE ZA NJEGU I ODRŽAVANJE HR
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Nakon potpunog stvrdnjavanja pjene i uklanjanja tereta zabrtvite cijeli opseg tuš kade sanitarnim 
silikonom. Ako se tuš kada ugrađuje u ravnini s podom ili djelomično uvučena u pod, ostavite razmak 
od 3-4 mm duž cijelog opsega kojega treba zabrtviti sanitarnim silikonom kako bi se omogućilo 
toplinsko širenje materijala. 
Ostavite silikon da se suši najmanje 24 sata prije uporabe tuš kade i prije postavljanja zidnih panela. 
Zaštitite površinu tuš kade od morta, ljepila i fugirnih masa koje se upotrebljavaju pri ugradnji 
tuš kabina, pločica ili drugih naknadnih elemenata. Također izbjegavajte kontakt s abrazivnim 
predmetima, prašinom ili prljavštinom koji bi mogli oštetiti površinu.

UPUTE ZA UPORABU

Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu u kućanstvu ili sličnu namjenu te se smije ugrađivati i 
koristiti isključivo u zatvorenim prostorima pri sobnoj temperaturi.
Ovaj proizvod ne smiju samostalno koristiti osobe sa smanjenim motoričkim, osjetilnim i/
ili kognitivnim sposobnostima, uključujući djecu, kao ni osobe koje nemaju potrebno znanje za 
njegovu sigurnu uporabu. Pobrinite se da djecu nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost.
Pri uporabi tuš-kade prisutnost ili uporaba električnih uređaja u blizini, kao što su radio, sušilo za 
kosu ili električna grijalica, može biti opasna po život.
Kako biste izbjegli opekline, koristite toplu, odnosno mlaku vodu pomiješanu s hladnom vodom. 
Budite posebno oprezni pri samostalnoj uporabi proizvoda jer dugotrajan boravak pod mlazom 
vruće vode može uzrokovati mučninu, vrtoglavicu i nesvjesticu.
Ne preporučuje se korištenje tuš-kade nakon uzimanja lijekova ili drugih tvari koje mogu uzrokovati 
pospanost ili utjecati na krvni tlak.
Kada je mokra, površina tuš-kade postaje skliskija, osobito ako se koriste šampon, sapun i ulja.

NJEGA I ODRŽAVANJE

Održavanje tuš kade jednostavno je i brzo. Za očuvanje izgleda i dugotrajnosti površine pridržavajte 
se sljedećih uputa:
Za svakodnevno čišćenje koristite blagu sapunicu ili kremasta, tekuća i gel sredstva za kupaonice 
(npr. Cif Power & Shine Bathroom, Ajax Bathroom, Sanitar, Cillit Bang, Frosch sredstvo za kupaonicu 
– limun, Denkmit tekući sprej za čišćenje kupaonice, Sanytol Univerzalno sredstvo za čišćenje i 
dezinfekciju). Sredstvo nanesite mekom krpom ili neabrazivnom spužvom. Nakon čišćenja površinu 
dobro isperite vodom i obrišite kako biste spriječili nakupljanje prljavštine ili kamenca.
Za povremeno temeljito čišćenje i uklanjanje naslaga kamenca možete upotrijebiti specijalizirana 
sredstva za uklanjanje kamenca (npr. KH-7, Cillit Bang, Sanitar), razrijeđeni bijeli vinski ocat ili 
limunski sok. Nakon djelovanja površinu temeljito isperite čistom vodom.
Upozorenje: Nemojte koristiti grube abrazivne spužve, čeličnu vunu niti agresivna sredstva na bazi 
jakih kiselina (npr. solnu kiselinu) kako ne bi došlo do oštećenja površine.

KAKO SPRIJEČITI OŠTEĆENJA

Površina tuš kade izuzetno je otporna na mrlje i habanje, no radi sprječavanja trajnih oštećenja i 
očuvanja jamstva pridržavajte se sljedećih mjera opreza:
Zabranjena je uporaba agresivnih kemikalija kao što su aceton, trikloretilen (trielin), jake kiseline 
(npr. solna kiselina), jake lužine (npr. kaustična soda/kamena soda), industrijska otapala i 
razrjeđivači za boje i lakove.
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Kozmetički proizvodi, boje za kosu, tinta i druga bojila mogu ostaviti trajne mrlje ako dulje vrijeme 
ostanu u dodiru s površinom. U slučaju prolijevanja, površinu odmah temeljito isperite vodom.
Za uklanjanje mrlja, boje, kita ili građevinskih ostataka nemojte koristiti metalne strugače, čelične 
četke, skalpele, oštrice niti druge oštre alate. Izbjegavajte udarce i pad teških ili oštrih predmeta na 
površinu.
Nemojte koristiti vodu temperature više od 55 °C. Ne izlijevajte kipuće tekućine, ulja ili vruće ostatke 
na površinu. Na površinu nemojte odlagati vruće predmete (npr. uvijače/pegle za kosu), goruće 
cigarete niti je izlagati otvorenom plamenu. Za čišćenje nemojte koristiti parne čistače (izravan 
mlaz vruće pare).

OTKLANJANJE SLUČAJNO NASTALIH OŠTEĆENJA

Ako je instalater ili zidar tijekom ugradnje zaprljao proizvod, često je moguće ukloniti nečistoće 
čišćenjem proizvodima navedenima u poglavlju „Njega i održavanje“ te mekom spužvom za 
uklanjanje ostataka. Prije uporabe sredstva obavezno ga ispitajte na malom, manje vidljivom dijelu 
površine.
Za uklanjanje mrlja, tragova, opeklina i laganih ogrebotina nanesite uobičajeno abrazivno kremasto 
sredstvo za čišćenje, poput Cifa ili Vima, pomoću dobro navlažene Scotch-Brite spužve. Ako to nije 
dovoljno, lokalno upotrijebite fini brusni papir P400, pri čemu posebno pazite da ne oštetite teksturu 
površine tuš kade.

Održavanje ovog proizvoda brzo je i jednostavno:

REDOVITO ČIŠĆENJE

Dovoljno je čistiti sapunicom ili uobičajenim sredstvima za čišćenje kako bi se uklonila većina mrlja i 
nečistoća koje se mogu nakupiti na površini. Posebno se preporučuju namjenska sredstva u obliku 
gela, tekućine ili spreja, koja se nanose mekom krpom. Nakon čišćenja površinu je potrebno dobro 
isprati i osušiti kako bi se spriječilo nakupljanje nečistoća i kamenca.
Za sredstva za čišćenje čija potencijalna agresivnost nije poznata preporučuje se prije uporabe 
ispitati njihovo djelovanje na malom, manje vidljivom dijelu površine.

PREPORUČENA SREDSTVA

Za redovito čišćenje mogu se koristiti sljedeća sredstva:
•	 Kremasta i gel sredstva za čišćenje (npr. Cif, Arf, Frosch)
•	 Sredstva za čišćenje stakla (npr. Ajax, Arf, Labpro, Stelex)
•	 Sredstva za uklanjanje kamenca (npr. KH-7, Cillit Bang, Sanitar)
•	 Blaga razrijeđena otopina izbjeljivača (varikina)
•	 Blaga razrijeđena otopina amonijaka
Sredstva primjenjujte uz mekanu spužvu, krpu od mikrovlakana ili melaminsku spužvu (spužvu za 
mrlje). Nakon čišćenja površinu odmah dobro isperite i osušite kako biste spriječili nastanak tragova

KAKO SPRIJEČITI OŠTEĆENJA

Površina je općenito vrlo otporna na mrlje. Ipak, izbjegavajte kontakt s agresivnim kemijskim 
proizvodima kao što su: aceton, etilni alkohol, trikloretilen, jake kiseline ili lužine, razrjeđivači, 
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odmašćivači, sredstva za odčepljivanje odvoda i abrazivna sredstva za čišćenje.
Izbjegavajte kontakt s tvarima koje intenzivno boje (tinta, kozmetika, boje za kosu). Izbjegavajte 
dugotrajan kontakt sa sredstvima za čišćenje površina
Nemojte koristiti metalne strugače, čelične četke, skalpele niti oštre alate. Izbjegavajte abrazivna 
sredstva s mikrogranulama, abrazivne spužve i brusni papir jer mogu ogrebati površinu. Izbjegavajte 
udarce i pad teških ili oštrih predmeta na površinu.
Nemojte koristiti vodu temperature iznad 55 °C niti izlijevati vruća ulja i tekućine. Na površinu tuš 
kade nemojte odlagati vruće predmete, goruće cigarete niti ju izlagati otvorenom plamenu. Za 
čišćenje nemojte koristiti parne čistače (izravan mlaz vruće pare).



GARANCIJSKI POGOJI

1.	 Garancija na izdelke iz litega marmorja je 2 leti od datuma nakupa.

2.	 Proizvajalec se zavezuje da bo izdelek brezhibno deloval v garancijskem roku, če bo uporabnik 
ravnal v skladu s priloženimi navodili.

3.	 Vse pravice iz garancije lahko kupci v garancijskem roku uveljavljajo tako da garanciji priložijo 
račun o nakupu iz katerega je razviden naziv izdelka in datum nakupa ter potrjen garancijski 
list z opisom napake, oz. poškodbe.

4.	 Proizvajalec se zavezuje da bo zagotovil odpravo morebitnih napak in okvar v garancijskem 
roku na svoje stroške v zakonsko določenem roku in najkasneje v roku 45 dni od dneva 
prejema reklamacijskega lista z opisom napake, razen če ni drugače določeno. dogovorjena 
med kupcem in proizvajalcem.

5.	 Če je izdelek reklamiran pred montažo, mora biti v originalni embalaži.

6.	 Garancija ne velja če je bil datum na garancijskem listu spremenjen.

7.	 Garancija ne velja za dele ki so poškodovani zaradi neustrezne manipulacije, montaže ali 
transporta.

8.	 Garancija ne velja za poškodovane elemente če so poškodbe ugotovljene po montaži in 
namestitvi izdelka, torej če gre za razstavni eksponat.

9.	 Garancija ne velja če je poškodba nastala zaradi uporabe tople vode s temperaturo nad 55 °C, 
ali neustreznih čistilnih sredstev.

10.	 Garancija ne velja za okvare ki so posledica naravnih nesreč in drugih dogodkov ki ne pomenijo 
redne uporabe izdelka.

•	 Vgradnjo sme izvajati izključno usposobljeno strokovno osebje z ustreznim tehničnim 
znanjem in izkušnjami.

•	 Ta izdelek je namenjen izključno za uporabo v gospodinjstvu pri sobni temperaturi.
•	 Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe 

izdelka; v takem primeru garancija ne velja. Po odprtju embalaže izdelek preglejte 
in preverite, ali so na njem vidne poškodbe.

•	 Pred vgradnjo z uporabo kovinskega ravnila ali ravne letve preverite, ali je prišlo 
do deformacije kadi iz litega marmorja zaradi nepravilnega skladiščenja. V primeru 
vgradnje deformiranega ali zvitega izdelka garancija ne velja. Odstopanje do 2 mm na 
tekoči meter se šteje za proizvodno toleranco in ne predstavlja napake.

•	 Vidne poškodbe na izdelku je kupec dolžan prijaviti v roku 8 dni od nakupa izdelka.
•	 Proizvajalec ne priznava dodatnih stroškov zaradi popravil poškodb in okvar ki so 

nastale zaradi napak ki bi jih bilo mogoče opaziti z vizualnim pregledom pred vgradnjo.

OPOZORILO!!
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11.	 Proizvajalec ne odgovarja za morebitne telesne poškodbe ali materialno škodo ki bi nastala 
kot posledica neupoštevanja predpisov in navodil za montažo, ki so priložena izdelku.

12.	 Za uveljavljanje pravic iz garancije obvezno zahtevajte od prodajalca pregled blaga pred 
prevzemom in ga obvezno pregledajte pred montažo.

13.	 Garancija ne velja za manjše napake na površini materiala ki so del proizvodnega procesa 
(manjše razlike v barvi, majhne pike, zračni mehurčki na spodnji strani izdelka, morebitne 
nepravilnosti ki so lahko vidne v kotih izdelka,...) če ne vplivajo na funkcionalnost izdelka.

14.	 Garancija ne velja če je bil izdelek očiščen s sredstvi ki niso navedena v navodilih za čiščenje 
in vzdrževanje.

15.	 Garancija ne velja v primeru prijavljenih okvar ali težav z izdelkom za katere se ugotovi 
da so posledica nepravilne/slabo izvedene namestitve ali montaže izdelka ter neustreznih 
pogojev postavitve izdelka. Vsi stroški popravila, demontaže in/ali nove montaže v teh primerih 
bremenijo naročnika popravila.

16.	 Garancija ne velja če so popravila ali predelave izvajale tretje osebe.

17.	 V primeru okvare/poškodbe izdelka pred montažo se reklamacija pošlje trgovcu kjer ste izdelek 
kupili. Če gre za napako izdelka pri uporabi, se reklamacija pošlje servisu (podatki na zadnji 
strani tega dokumenta) na način da izpolnite garancijski list z osebnimi podatki in kontaktno 
telefonsko številko ter napišete kratek opis težavo v rubriki opis napake in jo pošljete po pošti 
ali elektronski pošti s priloženo kopijo računa, torej prinesete osebno. 

Garancija ne izključuje pravic potrošnika ki izhajajo iz odgovornosti proizvajalca/prodajalca 
za napake na izdelku.

10
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Spoštovani kupci,
Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te tuš kadi. Prosimo, 
vzemite si nekaj minut časa in pred začetkom vgradnje preberite ta navodila.
Vsebina teh navodil temelji na najnovejših informacijah o izdelku, ki so bile na voljo v 
času objave. Pridržujemo si pravico do sprememb lastnosti izdelka, embalaže ali njegove 
razpoložljivosti kadar koli in brez predhodnega obvestila.

PRED ZAČETKOM

Upoštevajte vse lokalne predpise in določbe ki se nanašajo na vodovodna in gradbena dela.
Montažo sme izvajati izključno usposobljeno strokovno osebje z ustreznim tehničnim znanjem in 
izkušnjami.
Ta izdelek je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu pri sobni temperaturi. Proizvajalec ne 
prevzema odgovornosti za škodo nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka. V takem primeru 
garancija ne velja.
Odprite embalažo in preverite ali je tuš kad vidno poškodovana.
Pred montažo izdelka z ravnim kovinskim ravnilom ali merilno letvijo preverite ali je zaradi 
nepravilnega skladiščenja prišlo do deformacij. Če vgradite deformiran izdelek, garancija preneha 
veljati. Deformacija do 2 mm na tekoči meter se šteje za dovoljeno proizvodno odstopanje in se zato 
ne šteje za napako. Proizvajalec ne priznava dodatnih stroškov za popravilo poškodb in odpravo 
napak ki bi jih bilo mogoče ugotoviti z vizualnim pregledom pred montažo.
Tuš kad hranite v originalni embalaži vse do montaže. Pred montažo preverite ali so priključki 
vodovodne napeljave dostopni.
Da bi preprečili zastajanje vode, mora curek vode iz prhe v celoti padati znotraj območja odtoka, 
po možnosti neposredno na odtok. Curek nikoli ne sme biti usmerjen proti ravnemu območju 
namenjenemu hoji oziroma vstopu v prho, niti proti strani nasprotni odtoku. V primeru nepravilne 
montaže garancija preneha veljati.

PRIPRAVA MESTA MONTAŽE

Preverite ali so tla in nosilna površina ravni, izravnani in dovolj stabilni. Na mestu odtoka pripravite 
vdolbino ustreznih dimenzij za namestitev uporabljenega odtočnega kompleta. Vdolbina mora biti 
pravilno nameščena glede na položaj in skupne dimenzije tuš kadi, kot je opisano v Navodilih za 
montažo.
Pred montažo tuš kadi izvedite hidroizolacijo na območju montaže v skladu z veljavnimi gradbenimi 
standardi.

PRIPRAVA TUŠ KADI

Sifon priključite na kanalizacijski priključek v skladu z navodili proizvajalca. Tuš kad namestite na 
predvideno mesto (suha montaža), namestite odtočno garnituro v skladu z navodili proizvajalca ter 
tuš kad izravnajte z ustreznimi klini ali podložkami.
Tuš kad napolnite z vodo in preverite ali vsa voda odteka proti odtočni odprtini (dovoljen je ostanek 
manjših kapljic vode zaradi površinske napetosti) ter ali spoji tesnijo. Po preverjanju odstranite 
zgornji del sifona (rozeto), dvignite tuš kad, preverite ali je prišlo do puščanja na spoju sifona in 
kanalizacijskega priključka ter podlago očistite, oziroma posesajte.
Mesto montaže rahlo navlažite z vodo s pomočjo razpršilke, nato pa po celotni površini pod tuš 
kadjo nanesite 1K nizkoekspandirajočo PU-peno. Tuš kad takoj namestite na pripravljene kline, 
oziroma podložke, čim prej zategnite rozeto sifona, preverite ali je tuš kad popolnoma izravnana in 
jo enakomerno obtežite z utežmi oziroma bremenom. Pri tem pazite da ne poškodujete površine.
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Ko se pena popolnoma strdi in odstranite breme, celoten obod tuš kadi zatesnite s sanitarnim 
silikonom. Če je tuš kad vgrajena v ravnini s tlemi ali delno v tla, vzdolž celotnega oboda pustite 3–4 
mm široko režo ki jo zatesnite s sanitarnim silikonom da omogočite toplotno raztezanje materiala.
Pred uporabo tuš kadi in namestitvijo stenskih panelov pustite silikon sušiti najmanj 24 ur. Površino 
tuš kadi zaščitite pred malto, lepilom in fugirnimi masami ki se uporabljajo pri montaži tuš kabin, 
ploščic, ali drugih naknadnih elementov. Prav tako preprečite stik z abrazivnimi predmeti, prahom in 
umazanijo ki bi lahko poškodovali površino.

NAVODILA IN OPOZORILA ZA UPORABO

Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu ali za podobne namene ter se sme vgraditi in 
uporabljati izključno v zaprtih prostorih pri sobni temperaturi.
Tega izdelka ne smejo samostojno uporabljati osebe z zmanjšanimi motoričnimi, senzoričnimi in/
ali kognitivnimi sposobnostmi, vključno z otroki, niti osebe ki nimajo potrebnega znanja za njegovo 
varno uporabo. Poskrbite da otroke nadzoruje oseba odgovorna za njihovo varnost.
Pri uporabi tuš kadi je lahko prisotnost ali uporaba električnih naprav v bližini kot so radio, sušilnik 
za lase, ali električni grelnik, življenjsko nevarna.
Da bi preprečili opekline, uporabljajte toplo oziroma mlačno vodo pomešano s hladno vodo. Pri 
samostojni uporabi izdelka bodite še posebej previdni saj lahko dolgotrajna izpostavljenost curku 
vroče vode povzroči slabost, omotico in omedlevico.
Uporaba tuš kadi po zaužitju zdravil ali drugih snovi ki lahko povzročijo zaspanost ali vplivajo na 
krvni tlak, ni priporočljiva.
Ko je tuš kad mokra, postane njena površina bolj spolzka zlasti pri uporabi šampona, mila in olj.

NEGA IN VZDRŽEVANJE

Vzdrževanje tuš kadi je preprosto in hitro. Za ohranjanje videza in dolge življenjske dobe površine 
upoštevajte naslednja navodila:
Za vsakodnevno čiščenje uporabljajte blago milnico ali kremasta, tekoča in gelna čistila za kopalnice 
(npr. Cif Power & Shine Bathroom, Ajax Bathroom, Sanitar, Cillit Bang, Frosch čistilo za kopalnico 
– limona, Denkmit tekoče pršilo za čiščenje kopalnice, Sanytol univerzalno čistilo za čiščenje in 
razkuževanje). Čistilo nanesite z mehko krpo ali neabrazivno gobico. 
Po čiščenju površino temeljito sperite z vodo in obrišite, da preprečite nabiranje umazanije ali 
vodnega kamna.
Za občasno temeljito čiščenje in odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite namenska 
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna (npr. KH-7, Cillit Bang, Sanitar), razredčen beli vinski 
kis, ali limonin sok. Po učinkovanju sredstva površino temeljito sperite s čisto vodo.
Opozorilo: Ne uporabljajte grobih abrazivnih gobic, jeklene volne ali agresivnih sredstev na osnovi 
močnih kislin (npr. klorovodikove kisline), saj lahko poškodujejo površino.

KAKO PREPREČITI POŠKODBE

Površina tuš kadi je izjemno odporna proti madežem in obrabi, vendar zaradi preprečevanja trajnih 
poškodb in ohranjanja garancije upoštevajte naslednje previdnostne ukrepe:
Uporaba agresivnih kemikalij kot so aceton, trikloroetilen (trielin), močne kisline (npr. klorovodikova 
kislina), močne baze (npr. kavstična soda), industrijska topila ter razredčila za barve in lake je 
prepovedana.

BELA BARVA
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Kozmetični izdelki, barve za lase, črnilo in druga barvila lahko ob daljšem stiku s površino pustijo 
trajne madeže. V primeru razlitja površino takoj temeljito sperite z vodo.
Za odstranjevanje madežev, barve, kita ali gradbenih ostankov ne uporabljajte kovinskih strgal, 
jeklenih ščetk, skalpelov, rezil ali drugega ostrega orodja. Izogibajte se udarcem in padcem težkih 
ali ostrih predmetov na površino.
Ne uporabljajte vode s temperaturo, višjo od 55 °C. Na površino ne zlivajte vrelih tekočin, olj ali 
vročih ostankov. Na površino ne odlagajte vročih predmetov (npr. kodralnikov ali likalnikov za 
lase), gorečih cigaret in je ne izpostavljajte odprtemu ognju. Za čiščenje ne uporabljajte parnih 
čistilnikov (neposreden curek vroče pare).

ODSTRANJEVANJE NAKLJUČNO NASTALIH POŠKODB

Če je monter ali zidar med montažo umazal izdelek, je umazanijo pogosto mogoče odstraniti s čistili 
navedenimi v poglavju »Nega in vzdrževanje«, ter z mehko gobico za odstranjevanje ostankov. 
Pred uporabo čistilo obvezno preizkusite na majhnem, manj vidnem delu površine.
Za odstranjevanje madežev, sledi, opeklin in manjših prask nanesite običajno abrazivno kremasto 
čistilo kot sta Cif ali Vim, z dobro navlaženo gobico Scotch-Brite. Če to ne zadostuje, lokalno 
uporabite fin brusni papir P400, pri čemer bodite posebej pozorni da ne poškodujete teksture 
površine tuš kadi.

Vzdrževanje tega izdelka je hitro in preprosto:

REDNO ČIŠČENJE

Za odstranjevanje večine madežev in umazanije ki se lahko naberejo na površini zadostuje čiščenje 
z milnico ali običajnimi čistili. Posebej priporočljiva so namenska sredstva v obliki gela, tekočine 
ali pršila, ki se nanašajo z mehko krpo. Po čiščenju je treba površino temeljito sprati in osušiti da 
preprečimo nabiranje umazanije in vodnega kamna.
Pri čistilih katerih morebitna agresivnost ni znana, je priporočljivo pred uporabo preizkusiti njihovo 
delovanje na majhnem, manj vidnem delu površine.

PRIPOROČENA SREDSTVA

Za redno čiščenje se lahko uporabljajo naslednja sredstva:
•	 Kremasta in gelna čistila (npr. Cif, Arf, Frosch)
•	 Čistila za steklo (npr. Ajax, Arf, Labpro, Stelex)
•	 Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna (npr. KH-7, Cillit Bang, Sanitar)
•	 Blaga razredčena raztopina belila
•	 Blaga razredčena raztopina amoniaka
Sredstva uporabljajte z mehko gobico, krpo iz mikrovlaken ali melaminsko gobico (gobico za 
odstranjevanje madežev). Po čiščenju površino takoj temeljito sperite in osušite, da preprečite 
nastanek sledi.

KAKO PREPREČITI POŠKODBE

Površina je na splošno zelo odporna proti madežem. Kljub temu se izogibajte stiku z agresivnimi 
kemičnimi izdelki kot so: aceton, etilni alkohol, trikloroetilen, močne kisline ali baze, razredčila, 

OSTALE BARVE
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razmaščevalci, sredstva za odmaševanje odtokov in abrazivna čistila.
Izogibajte se stiku s snovmi ki močno obarvajo (črnilo, kozmetika, barve za lase). Izogibajte se 
dolgotrajnemu stiku s sredstvi za čiščenje površin.
Ne uporabljajte kovinskih strgal, jeklenih ščetk, skalpelov ali ostrega orodja. Izogibajte se abrazivnim 
sredstvom z mikrogranulami, abrazivnim gobicam in brusnemu papirju saj lahko opraskajo površino. 
Izogibajte se udarcem in padcem težkih ali ostrih predmetov na površino.
Ne uporabljajte vode s temperaturo višjo od 55 °C, niti na površino ne zlivajte vročih olj in tekočin. 
Na površino tuš kadi ne odlagajte vročih predmetov, gorečih cigaret in je ne izpostavljajte odprtemu 
ognju. Za čiščenje ne uporabljajte parnih čistilnikov (neposreden curek vroče pare).



GARANTIEBEDINGUNGEN

1.	 Die Garantie auf Mineralgussprodukte beträgt 2 Jahren ab Kaufdatum.

2.	 Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt innerhalb der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, 
wenn der Benutzer gemäß den beigefügten Anweisungen handelt.

3.	 Der Käufer kann während der Garantiezeit alle Rechte aus der Garantie geltend machen, 
indem er eine Rechnung mit Produktname und Kaufdatum, eine beglaubigte Garantiekarte 
und eine Fehler- oder Schadensbeschreibung beilegt.

4.	 Der Hersteller verpflichtet sich, alle Mängel innerhalb der gesetzlichen Frist auf eigene 
Kosten innerhalb der Gewährleistungsfrist zu beseitigen, spätestens 45 Tage nach Erhalt des 
Reklamationsblattes mit der Beschreibung des Mangels, falls zwischen Käufer und Hersteller 
nichts anderes vereinbart wurde.

5.	 Wird das Produkt vor dem Einbau reklamiert, muss es in der Originalverpackung sein.

6.	 Die Garantie ist nicht gültig, wenn eine Änderung des Datums auf der Garantiekarte ersichtlich 
ist.

7.	 Die Garantie gilt nicht für Teile, die durch unsachgemäße Handhabung, Montage oder 
Transport beschädigt wurden.

8.	 Die Garantie gilt nicht für beschädigte Artikel, wenn der Schaden erst nach der Installation 
entdeckt wird, oder wenn es sich um ein Ausstellungsexponat handelt.

9.	 Die Garantie gilt nicht, wenn der Schaden durch die Verwendung von heißem Wasser, über 55 
°C oder unzurlässige Reinigungsmittel verursacht wurde.

•	 Die Montage darf ausschließlich durch qualifiziertes Fachpersonal mit entsprechendem 
technischem Wissen und Erfahrung durchgeführt werden.

•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt bei Raumtemperatur 
bestimmt.

•	 Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung des Produkts entstehen. In diesem Fall erlischt die Garantie. Nach dem 
Öffnen der Verpackung prüfen Sie das Produkt und kontrollieren Sie es auf 
sichtbare Beschädigungen.

•	 Vor der Montage ist mit einem Metalllineal oder einer geraden Latte zu überprüfen, 
ob es aufgrund unsachgemäßer Lagerung zu einer Verformung der Duschwanne aus 
Mineralguss gekommen ist. Bei der Montage eines deformierten oder verzogenen 
Produkts erlischt die Garantie. Eine Abweichung von bis zu 2 mm pro laufendem 
Meter gilt als Produktionstoleranz und stellt keinen Mangel dar.

•	 Sichtbare Schäden am Produkt sind vom Käufer innerhalb von 8 Tagen nach dem 
Kauf des Produkts zu melden.

•	 Der Hersteller erkennt keine zusätzlichen Kosten für Reparaturen von Schäden und 
Mängeln an, die auf Fehler zurückzuführen sind, welche bei einer Sichtprüfung vor der 
Montage hätten erkannt werden können.

WARNUNG!!

DE
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10.	 Die Garantie deckt keine Mängel ab, die auf Naturkatastrophen oder andere Ereignisse 
zurückzuführen sind, bei denen das Produkt nicht regelmäßig verwendet wird.

11.	 Der Hersteller haftet nicht für Personen- oder Sachschäden durch Nichtbeachtung der 
mitgelieferten Produktvorschriften und Einbauhinweise.

12.	 Um die Rechte aus der Garantie auszuüben, fordern Sie eine Inspektion des Produkt beim 
Verkäufer und überprüfen Sie den Produkt unbedingt vor der Montage.

13.	 Die Garantie gilt nicht für geringfügige Mängel in der Oberfläche von Materialien, die Teil des 
Herstellungsprozesses sind (leichter Farbunterschiede, winzige Punkte, Luftblasen auf der 
Produktunterseite, möglich Unregelmäßigkeiten, die in den Ecken des Produkts sichtbar sein 
können, ...) und die die Funktionalität des Produkts nicht beeinträchtigen.

14.	 Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt auf andere Weise als in der Anleitung angegeben 
gereinigt und gepflegt wurde.

15.	 Die Gewährleistung gilt nicht im Falle von Mängel- oder Problemmeldungen an dem Produkt, 
bei dem festgestellt wurde, dass sie auf eine falsche / schlecht durchgeführte Installation oder 
Montage des Produkts zurückzuführen sind. Alle Kosten für Reparatur, Demontage und / oder 
neue Montage, trägt in diesem Fall der Kunde, der die Reparatur beauftragt hat.

16.	 Die Garantie gilt nicht, wenn Reparaturen oder Änderungen von Dritten vorgenommen wurden.

17.	 Wenn das Produkt nicht funktioniert oder beschädigt ist, muss es vor der Installation bei 
dem Verkäufer reklamiert werden, bei dem das Produkt gekauft wurde. Handelt es sich um 
eine Fehlfunktion des verwendeten Produkts, leiten Sie die Reklamation an den Service 
durch Ausfüllen der Garantiekarte mit persönliche Daten und Kontakttelefon (Daten auf der 
Rückseite dieses Dokuments) weiter, und schreiben Sie im Fehlerbeschreibug Abschnitt eine 
kurze Beschreibung der Fehler, mit beigefügter Rechnungskopie senden Sie die komplettierte 
Reklamation per Post oder E-Mail, oder bringen Sie es persönlich mit. 

Die Garantie schließt Verbraucherrechte nicht von der Haftung für Produktmängel aus, für 
die der Hersteller / Verkäufer verantwortlich ist. 
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Sehr geehrter Kunde,
wir danken Ihnen für das Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf dieser Duschwanne 
entgegengebracht haben. Bitte nehmen Sie sich einige Minuten Zeit, um diese Anleitung 
vor Beginn der Installation aufmerksam zu lesen. Der Inhalt dieser Anleitung basiert auf den 
neuesten Produktinformationen, die zum Zeitpunkt der Veröffentlichung verfügbar waren. 
Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen an 
den Produkteigenschaften, der Verpackung oder der Verfügbarkeit vorzunehmen.

VOR DEM EINBAU

Beachten Sie alle örtlichen Vorschriften und Bestimmungen für Sanitär- und Bauarbeiten.
Die Montage darf ausschließlich durch qualifiziertes Fachpersonal mit entsprechenden technischen 
Kenntnissen und Erfahrungen durchgeführt werden.
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt bei Raumtemperatur bestimmt. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des 
Produkts entstehen. In diesem Fall erlischt die Garantie.
Öffnen Sie die Verpackung und überprüfen Sie die Duschwanne auf sichtbare Beschädigungen.
Prüfen Sie vor der Montage mit einem geraden Metalllineal oder einer Messlatte, ob es aufgrund 
unsachgemäßer Lagerung zu Verformungen gekommen ist. Wird ein verformtes Produkt montiert, 
erlischt die Garantie. Eine Verformung von bis zu 2 mm pro laufendem Meter gilt als zulässige 
Fertigungsabweichung und stellt daher keinen Mangel dar. Der Hersteller übernimmt keine 
zusätzlichen Kosten für die Behebung von Schäden und Funktionsstörungen, die auf Mängel 
zurückzuführen sind, die bei einer Sichtprüfung vor der Montage hätten erkannt werden können.
Bewahren Sie die Duschwanne bis zur Montage in der Originalverpackung auf. Prüfen Sie vor der 
Montage, ob die Anschlussstellen der Wasserinstallation zugänglich sind.
Um Wasseransammlungen zu vermeiden, muss der Wasserstrahl der Dusche vollständig innerhalb 
des Abflussbereichs auftreffen, möglichst direkt auf den Abfluss. Der Wasserstrahl darf niemals auf 
den ebenen Bereich gerichtet werden, der zum Betreten bzw. Begehen der Dusche vorgesehen 
ist, und auch nicht auf die dem Abfluss gegenüberliegende Seite. Bei unsachgemäßer Montage 
erlischt die Garantie.

STELLFLÄCHENVORBEREITUNG

Prüfen Sie, ob der Boden und die tragende Fläche eben, waagerecht und ausreichend stabil 
sind. Bereiten Sie im Bereich des Abflusses eine Aussparung mit geeigneten Abmessungen für 
die Aufnahme des verwendeten Ablaufsets vor. Die Aussparung muss unter Berücksichtigung 
der Position und der Gesamtabmessungen der Duschwanne entsprechend den Angaben in der 
Montageanleitung korrekt positioniert sein.
Vor der Montage der Duschwanne ist im Montagebereich eine Abdichtung gegen Feuchtigkeit 
gemäß den geltenden bautechnischen Normen auszuführen.

VORBEREITUNG DER DUSCHWANNE

Schließen Sie den Siphon gemäß den Herstellerangaben an den Abwasseranschluss an. Setzen 
Sie die Duschwanne am vorgesehenen Montageort auf (Trockenmontage), montieren Sie die 
Ablaufgarnitur gemäß den Herstellerangaben und richten Sie die Duschwanne mithilfe geeigneter 
Keile oder Unterlegscheiben waagerecht aus.
Lassen Sie Wasser in die Duschwanne ein und prüfen Sie, ob das gesamte Wasser zur Ablauföffnung 
abläuft (ein geringer Rest von Wassertropfen aufgrund der Oberflächenspannung ist zulässig) und 
ob die Verbindungsstellen dicht sind. Entfernen Sie nach der Prüfung den oberen Teil des Siphons 

PFLEGE- UND WARTUNGSHINWEISE

17



(Rosette), heben Sie die Duschwanne an, prüfen Sie, ob an der Verbindung zwischen Siphon und 
Abwasseranschluss Wasser ausgetreten ist, und reinigen bzw. saugen Sie den Untergrund ab.
Befeuchten Sie den Montagebereich leicht mit Wasser mithilfe einer Sprühflasche und tragen Sie 
anschließend auf der gesamten Fläche unter der Duschwanne einen 1K-PU-Schaum mit geringer 
Expansion auf. Setzen Sie die Duschwanne sofort auf die vorbereiteten Keile bzw. Unterlegscheiben, 
ziehen Sie die Rosette des Siphons möglichst umgehend fest, prüfen Sie, ob die Duschwanne 
vollständig waagerecht ausgerichtet ist, und beschweren Sie sie gleichmäßig mit Gewichten bzw. 
einer geeigneten Last. Achten Sie dabei darauf, die Oberfläche nicht zu beschädigen.
Nach vollständiger Aushärtung des Schaums und Entfernung der Belastung dichten Sie den 
gesamten Umfang der Duschwanne mit Sanitärsilikon ab. Wird die Duschwanne bodengleich 
oder teilweise in den Boden eingelassen montiert, lassen Sie entlang des gesamten Umfangs 
eine 3–4 mm breite Fuge frei, die mit Sanitärsilikon abgedichtet wird, damit sich das Material bei 
Temperaturschwankungen ausdehnen kann.
Lassen Sie das Silikon mindestens 24 Stunden aushärten, bevor Sie die Duschwanne benutzen 
oder Wandpaneele montieren. Schützen Sie die Oberfläche der Duschwanne vor Mörtel, Klebstoff 
und Fugenmörtel, die bei der Montage von Duschkabinen, Fliesen oder anderen nachträglich 
montierten Elementen verwendet werden. Vermeiden Sie außerdem den Kontakt mit abrasiven 
Gegenständen, Staub oder Schmutz, die die Oberfläche beschädigen könnten.

GEBRAUCHSANWEISUNG UND WARNHINWEISE

Dieses Produkt ist für den Gebrauch im Haushalt oder für ähnliche Zwecke bestimmt und darf 
ausschließlich in geschlossenen Räumen bei Raumtemperatur montiert und verwendet werden.
Dieses Produkt darf von Personen mit eingeschränkten motorischen, sensorischen und/oder 
kognitiven Fähigkeiten, einschließlich Kindern, sowie von Personen, denen die erforderlichen 
Kenntnisse für eine sichere Verwendung fehlen, nicht ohne Aufsicht benutzt werden. Stellen Sie 
sicher, dass Kinder von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden.
Bei der Verwendung der Duschwanne kann die Anwesenheit oder Verwendung elektrischer Geräte 
in der Nähe, wie z. B. Radio, Haartrockner oder elektrischer Heizkörper, lebensgefährlich sein.
Um Verbrühungen zu vermeiden, verwenden Sie warmes bzw. lauwarmes Wasser, das mit kaltem 
Wasser gemischt wurde. Seien Sie bei der selbstständigen Verwendung des Produkts besonders 
vorsichtig, da ein längerer Aufenthalt unter einem heißen Wasserstrahl Übelkeit, Schwindel und 
Ohnmacht verursachen kann.
Die Benutzung der Duschwanne nach Einnahme von Medikamenten oder anderen Substanzen, die 
Schläfrigkeit verursachen oder den Blutdruck beeinflussen können, wird nicht empfohlen.
Bei Nässe wird die Oberfläche der Duschwanne rutschiger, insbesondere bei Verwendung von 
Shampoo, Seife und Ölen.

PFLEGE UND WARTUNG

Die Pflege der Duschwanne ist einfach und schnell. Um das Aussehen und die Langlebigkeit der 
Oberfläche zu erhalten, beachten Sie die folgenden Hinweise:
Für die tägliche Reinigung verwenden Sie eine milde Seifenlösung oder cremige, flüssige bzw. 
gelartige Badreiniger (z.B. Cramer (Mineralguss-Reiniger, Acryl-Reiniger), MELLERUD Mineralguss 
& Acryl Reiniger, Frosch Zitronen Bad- & Sanitär-Reiniger, Viss Power & Shine Bad & Dusche, 
Denkmit Badreiniger Spray). Tragen Sie das Reinigungsmittel mit einem weichen Tuch oder einem 
nicht scheuernden Schwamm auf. Spülen Sie die Oberfläche nach der Reinigung gründlich mit 
Wasser ab und trocknen Sie sie ab, um die Ansammlung von Schmutz oder Kalkablagerungen zu 
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verhindern.
Für eine gelegentliche gründliche Reinigung und die Entfernung von Kalkablagerungen können 
spezielle Kalkentferner (z.B. Cramer Acryl/Mineral Intensivreiniger, Cillit Bang Kraftreiniger Bad), 
verdünnter weißer Weinessig oder Zitronensaft verwendet werden. Spülen Sie die Oberfläche nach 
der Einwirkzeit gründlich mit sauberem Wasser ab.
Warnung: Verwenden Sie keine groben Scheuerschwämme, Stahlwolle oder aggressive 
Reinigungsmittel auf Basis starker Säuren (z. B. Salzsäure), um eine Beschädigung der Oberfläche 
zu vermeiden.

VORBEUGUNG VON BESCHÄDIGUNGEN

Die Oberfläche der Duschwanne ist äußerst widerstandsfähig gegen Flecken und Abnutzung. Um 
dauerhafte Schäden zu vermeiden und die Garantie zu erhalten, beachten Sie jedoch die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen:
Die Verwendung aggressiver Chemikalien wie Aceton, Trichlorethylen (Trielin), starke Säuren (z. 
B. Salzsäure), starke Laugen (z. B. Natronlauge), industrielle Lösungsmittel sowie Verdünner für 
Farben und Lacke ist verboten.
Kosmetische Produkte, Haarfärbemittel, Tinte und andere Farbstoffe können bei längerem Kontakt 
mit der Oberfläche dauerhafte Flecken hinterlassen. Spülen Sie die Oberfläche bei Verschütten 
sofort gründlich mit Wasser ab.
Verwenden Sie zum Entfernen von Flecken, Farbe, Spachtelmasse oder Baurückständen keine 
Metallschaber, Stahlbürsten, Skalpelle, Klingen oder andere scharfe Werkzeuge. Vermeiden Sie 
Stöße sowie das Herunterfallen schwerer oder scharfer Gegenstände auf die Oberfläche.
Verwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 55 °C. Schütten Sie keine 
kochenden Flüssigkeiten, Öle oder heißen Rückstände auf die Oberfläche. Stellen Sie keine heißen 
Gegenstände (z. B. Lockenstäbe oder Glätteisen), brennende Zigaretten auf die Oberfläche und 
setzen Sie sie keiner offenen Flamme aus. Verwenden Sie zur Reinigung keine Dampfreiniger 
(direkter Heißdampfstrahl).

ABHILFE BEI EVENTUELLEN SCHÄDEN

Wenn der Monteur oder Maurer das Produkt während der Montage verschmutzt hat, lassen sich 
Verunreinigungen häufig mit den im Kapitel „Pflege und Wartung“ genannten Reinigungsmitteln 
und einem weichen Schwamm entfernen. Testen Sie das Reinigungsmittel vor der Anwendung 
unbedingt an einer unauffälligen Stelle der Oberfläche.
Zum Entfernen von Flecken, Spuren, Brandflecken und leichten Kratzern tragen Sie ein 
handelsübliches scheuerndes Cremereinigungsmittel, z. B. Cif oder Vim, mit einem gut 
angefeuchteten Scotch-Brite-Schwamm auf. Falls dies nicht ausreicht, verwenden Sie lokal feines 
Schleifpapier P400. Achten Sie dabei besonders darauf, die Oberflächenstruktur der Duschwanne 
nicht zu beschädigen.

Die Pflege dieses Produkts ist schnell und einfach:

REGELMÄSSIGE REINIGUNG

Zur Entfernung der meisten Flecken und Verschmutzungen, die sich auf der Oberfläche ansammeln 
können, genügt die Reinigung mit Seifenwasser oder handelsüblichen Reinigungsmitteln. 
Besonders empfohlen werden Reinigungsmittel in Gel-, Flüssig- oder Sprayform, die mit einem 
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weichen Tuch aufgetragen werden. Spülen Sie die Oberfläche nach der Reinigung gründlich ab und 
trocknen Sie sie, um die Ansammlung von Schmutz und Kalkablagerungen zu verhindern.
Bei Reinigungsmitteln, deren mögliche Aggressivität nicht bekannt ist, wird empfohlen, ihre Wirkung 
vor der Anwendung an einer kleinen, unauffälligen Stelle der Oberfläche zu testen.
EMPFOHLENE PRODUKTE

Für die regelmäßige Reinigung können folgende Mittel verwendet werden:
•	 Cremige und gelartige Reinigungsmittel (z.B. Viss Power & Shine Bad & Dusche, Denkmit 
Badreiniger mit Frische-Duft, Frosch Badreiniger Citrus)
•	 Glasreiniger (z.B. Ajax Glasreiniger, Frosch Das Glas-Reiniger, Cramer Duschglas-
Reiniger)
•	 Kalkentferner (z.B. Cramer Acryl/Mineral Intensivreiniger, Cillit Bang Kraftreiniger Bad & 
Kalk)
•	 Mild verdünnte Bleichmittellösung
•	 Mild verdünnte Ammoniaklösung
Verwenden Sie die Reinigungsmittel mit einem weichen Schwamm, einem Mikrofasertuch oder 
einem Melaminschwamm (Fleckenschwamm). Spülen Sie die Oberfläche nach der Reinigung 
sofort gründlich ab und trocknen Sie sie, um die Bildung von Rückständen zu verhindern.

VERMEIDUNG VON BESCHÄDIGUNGEN

Die Oberfläche ist im Allgemeinen sehr widerstandsfähig gegen Flecken. Vermeiden Sie dennoch 
den Kontakt mit aggressiven chemischen Produkten wie Aceton, Ethylalkohol, Trichlorethylen, 
starken Säuren oder Laugen, Verdünnern, Entfettungsmitteln, Abflussreinigern und scheuernden 
Reinigungsmitteln.
Vermeiden Sie den Kontakt mit stark färbenden Substanzen (Tinte, Kosmetika, Haarfärbemittel). 
Vermeiden Sie einen längeren Kontakt mit Reinigungsmitteln für Oberflächen.
Verwenden Sie keine Metallschaber, Stahlbürsten, Skalpelle oder scharfen Werkzeuge. 
Vermeiden Sie scheuernde Reinigungsmittel mit Mikrogranulaten, Scheuerschwämme und 
Schleifpapier, da diese die Oberfläche zerkratzen können. Vermeiden Sie Stöße sowie das 
Herunterfallen schwerer oder scharfer Gegenstände auf die Oberfläche.
Verwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 55 °C und schütten Sie keine heißen 
Öle oder Flüssigkeiten auf die Oberfläche. Stellen Sie keine heißen Gegenstände oder brennende 
Zigaretten auf die Oberfläche der Duschwanne und setzen Sie sie keiner offenen Flamme aus. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine Dampfreiniger (direkter Heißdampfstrahl).
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WARRANTY TERMS

1.	 The warranty period for cast marble products is 2 years from the date of purchase.

2.	 The manufacturer guarantees that the product will function flawlessly during the warranty 
period, provided the user follows the enclosed instructions.

3.	 To exercise their warranty rights within the warranty period, customers must submit the 
purchase receipt (showing the product name and date of purchase) along with the stamped 
warranty certificate and a description of the defect or damage.

4.	 The manufacturer undertakes to arrange for the repair of any defects or faults at its own 
expense within the statutory timeframe—and no later than 45 days from the receipt of the 
claim form describing the defect—unless otherwise agreed between the customer and the 
manufacturer.

5.	 If a claim is made regarding the product prior to installation, the product must be in its original 
packaging.

6.	 The warranty is void if the date on the warranty certificate has been altered.

7.	 The warranty does not cover parts damaged due to improper handling, installation, or transport.

8.	 The warranty does not cover damaged elements if the damage is discovered after the product 
has been installed, or in the case of showroom display models.

9.	 The warranty is void if damage results from the use of hot water exceeding 55°C or from the 
use of unsuitable cleaning agents.

10.	 The warranty does not cover faults resulting from natural disasters or any other events outside 
the scope of normal product use.

•	 Installation must be performed exclusively by qualified professional personnel with 
appropriate technical knowledge and experience.

•	 This product is intended solely for household use at room temperature.
•	 The manufacturer accepts no liability for damage resulting from improper use of the 

product; in such cases, the warranty is void. After opening the packaging, inspect 
the product for visible damage.

•	 Before installation, use a metal ruler or a straightedge to check the cast marble shower 
tray for deformation caused by improper storage. The warranty is void if a deformed or 
warped product is installed. A deviation of up to 2 mm per linear meter is considered a 
manufacturing tolerance and does not constitute a defect.

•	 The buyer must report any visible damage to the product within 8 days of purchase.
•	 The manufacturer will not cover additional costs for repairing damage or faults 

resulting from defects that could have been detected during a visual inspection prior 
to installation.

WARNING!!

EN
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11.	 The manufacturer assumes no liability for any injuries or material damage resulting from failure 
to comply with the regulations and installation instructions provided with the product.

12.	 To exercise your warranty rights, be sure to inspect the goods before accepting them from the 
seller, and inspect them again prior to installation.

13.	 The warranty does not cover minor surface imperfections inherent to the manufacturing 
process (such as slight color variations, tiny specks, air bubbles on the underside, or potential 
irregularities visible in the corners), provided these do not affect the product’s functionality.

14.	 The warranty is void if the product has been cleaned using any agent not specified in the 
cleaning and maintenance instructions.

15.	 The warranty does not apply to defects or issues determined to have been caused by incorrect 
or improper installation/assembly or by unsuitable placement conditions. In such cases, all 
costs associated with repair, dismantling, and/or re-installation shall be charged to the party 
requesting the repair.

16.	 The warranty is void if repairs or modifications have been performed by third parties.

17.	 In the event of a defect or damage prior to installation, please submit your claim to the retailer 
from whom the product was purchased. For defects occurring during use, please submit your 
claim to the service center (details on the back of this document) by filling in the warranty 
card with your personal details and contact phone number, providing a brief description of the 
problem in the designated section, and sending the card—along with a copy of the receipt—by 
mail or email, or delivering it in person. 

The warranty does not exclude consumer rights arising from the manufacturer’s or seller’s 
liability for product defects.
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EN

Dear Customer,
Thank you for the trust you have placed in us by purchasing this shower tray. Please take a 
few minutes to read this manual before proceeding with the installation.
The contents of this manual are based on the most recent product information available 
at the time of publication. We reserve the right to make changes to the product features, 
packaging or its availability at any time and without prior notice.

BEFORE INSTALLATION

Comply with all local regulations and provisions relating to plumbing and construction work.
Installation may only be carried out by qualified professionals with the appropriate technical 
knowledge and experience.
This product is intended exclusively for household use at room temperature. The manufacturer 
accepts no liability for damage resulting from improper use of the product. In such cases, the 
warranty shall be void.
Open the packaging and inspect the shower tray for any visible damage.
Before installation, use a straight metal ruler or measuring bar to check whether the product has 
been deformed as a result of improper storage. If a deformed product is installed, the warranty shall 
be void. A deformation of up to 2 mm per linear metre is considered a permissible manufacturing 
tolerance and is therefore not regarded as a defect. The manufacturer does not accept any additional 
costs for the repair of damage or malfunctions resulting from defects that could have been identified 
by visual inspection before installation.
Keep the shower tray in its original packaging until installation. Before installation, check that the 
plumbing connection points are accessible.
To prevent water from pooling, the shower spray must fall entirely within the drain area, preferably 
directly onto the drain. The spray must never be directed towards the flat area intended for standing/
walking or entering the shower, nor towards the side opposite the drain. In the event of improper 
installation, the warranty shall be void.

PREPARING THE INSTALLATION AREA

Check that the floor and supporting surface are level, even and sufficiently stable. At the drain 
location, prepare a recess of suitable dimensions to accommodate the drain assembly to be used. 
The recess must be correctly positioned, taking into account the position and overall dimensions of 
the shower tray, as described in the Installation Instructions.
Before installing the shower tray, apply waterproofing to the installation area in accordance with the 
applicable building standards.

PREPARING THE SHOWER TRAY

Connect the trap to the waste connection in accordance with the manufacturer’s instructions. 
Position the shower tray at the installation location (dry installation), install the waste assembly 
according to the manufacturer’s instructions, and level the shower tray using suitable wedges or 
shims.
Fill the shower tray with water and check that all water drains towards the drain opening (a small 
amount of residual water in the form of droplets due to surface tension is permissible) and that there 
are no leaks at the connections. After testing, remove the upper part of the trap (cover/rosette), lift 
the shower tray, check whether there has been any leakage at the connection between the trap and 
the waste connection, and clean or vacuum the supporting surface.

CARE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

23



Lightly dampen the installation area with water using a spray bottle. Then apply 1K low-expansion 
PU foam over the entire surface beneath the shower tray. Immediately position the shower tray 
on the prepared wedges/shims, tighten the trap cover/rosette as soon as possible, check that the 
shower tray is perfectly level, and distribute weights/load evenly over the shower tray, taking care 
not to damage the surface.
After the foam has fully cured and the load has been removed, seal the entire perimeter of the 
shower tray with sanitary silicone. If the shower tray is installed flush with the floor or partially 
recessed into the floor, leave a 3–4 mm gap along the entire perimeter and seal it with sanitary 
silicone to allow for thermal expansion of the material.
Allow the silicone to cure for at least 24 hours before using the shower tray or installing wall panels. 
Protect the surface of the shower tray from mortar, adhesive and grout used when installing shower 
enclosures, tiles or other subsequent elements. Also avoid contact with abrasive objects, dust or 
dirt that could damage the surface.

INSTRUCTIONS AND WARNINGS FOR USE

This product is intended for household use or similar purposes and may only be installed and used 
indoors at room temperature.
This product must not be used independently by persons with reduced motor, sensory and/or 
cognitive abilities, including children, or by persons who lack the knowledge required for its safe 
use. Ensure that children are supervised by a person responsible for their safety.
When using the shower tray, the presence or use of electrical appliances nearby, such as a radio, 
hair dryer or electric heater, may be life-threatening.
To avoid burns or scalding, use warm or lukewarm water mixed with cold water. Take particular care 
when using the product without assistance, as prolonged exposure to a stream of hot water may 
cause nausea, dizziness and fainting.
Use of the shower tray after taking medication or other substances that may cause drowsiness or 
affect blood pressure is not recommended.
When wet, the surface of the shower tray becomes more slippery, particularly when shampoo, soap 
or oils are used.

CARE AND MAINTENANCE

Maintaining the shower tray is simple and quick. To preserve the appearance and durability of the 
surface, follow the instructions below:
For daily cleaning, use mild soapy water or cream, liquid or gel bathroom cleaners (e.g. Cif Power & 
Shine Bathroom, Ajax Bathroom, Sanitar, Cillit Bang, Frosch Bathroom Cleaner – Lemon, Denkmit 
Liquid Bathroom Cleaning Spray, Sanytol Universal Cleaner and Disinfectant). Apply the cleaner 
with a soft cloth or non-abrasive sponge. After cleaning, rinse the surface thoroughly with water and 
wipe it dry to prevent the accumulation of dirt or limescale.
For occasional deep cleaning and the removal of limescale deposits, you may use specialised 
limescale removers (e.g. KH-7, Cillit Bang, Sanitar), diluted white wine vinegar or lemon juice. After 
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allowing the product to act, rinse the surface thoroughly with clean water.
Warning: Do not use coarse abrasive sponges, steel wool or aggressive cleaning products based 
on strong acids (e.g. hydrochloric acid), as these may damage the surface.

HOW TO PREVENT DAMAGE

The surface of the shower tray is highly resistant to staining and wear. However, to prevent 
permanent damage and maintain the warranty, observe the following precautions:
The use of aggressive chemicals such as acetone, trichloroethylene (trichloroethene), strong acids 
(e.g. hydrochloric acid), strong alkalis (e.g. caustic soda), industrial solvents, and paint or varnish 
thinners is prohibited.
Cosmetic products, hair dyes, ink and other colouring agents may leave permanent stains if they 
remain in contact with the surface for an extended period. In the event of a spill, rinse the surface 
thoroughly with water immediately.
Do not use metal scrapers, wire brushes, scalpels, blades or other sharp tools to remove stains, 
paint, filler or construction residues. Avoid impacts and dropping heavy or sharp objects onto the 
surface.
Do not use water at temperatures above 55 °C. Do not pour boiling liquids, oils or hot residues onto 
the surface. Do not place hot objects (e.g. curling irons or hair straighteners) or burning cigarettes 
on the surface, and do not expose it to an open flame. Do not use steam cleaners for cleaning 
(direct jet of hot steam).

REMOVING ACCIDENTAL DAMAGE

If the installer or mason has soiled the product during installation, the dirt can often be removed 
using the cleaning products listed in the “Care and Maintenance” section and a soft sponge. Always 
test the cleaning product on an inconspicuous area of the surface before use.
To remove stains, marks, burns and light scratches, apply a conventional abrasive cream cleaner, 
such as Cif or Vim, using a well-moistened Scotch-Brite sponge. If this is not sufficient, locally use 
fine P400 sandpaper, taking particular care not to damage the texture of the shower tray surface.

Maintaining this product is quick and easy:

REGULAR CLEANING

Cleaning with soapy water or standard household cleaning products is sufficient to remove most 
stains and dirt that may accumulate on the surface. Gel, liquid or spray cleaners applied with a 
soft cloth are particularly recommended. After cleaning, rinse the surface thoroughly and dry it to 
prevent the accumulation of dirt and limescale.
For cleaning products whose potential aggressiveness is unknown, it is recommended to test their 
effect on a small, inconspicuous area of the surface before use.

RECOMMENDED CLEANING PRODUCTS

The following products may be used for regular cleaning:

•	 Cream and gel cleaners (e.g. Cif, Arf, Frosch)
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•	 Glass cleaners (e.g. Ajax, Arf, Labpro, Stelex)
•	 Limescale removers (e.g. KH-7, Cillit Bang, Sanitar)
•	 Mildly diluted bleach solution
•	 Mildly diluted ammonia solution
Use the cleaning products with a soft sponge, microfibre cloth or melamine sponge (stain-removing 
sponge). After cleaning, rinse the surface thoroughly immediately and dry it to prevent the formation 
of marks or residues.

HOW TO PREVENT DAMAGE

The surface is generally highly resistant to staining; nevertheless, avoid contact with aggressive 
chemical products such as acetone, ethyl alcohol, trichloroethylene, strong acids or alkalis, thinners, 
degreasers, drain cleaners and abrasive cleaning products.
Avoid contact with substances that cause intense staining (ink, cosmetics, hair dyes). Avoid 
prolonged contact with surface cleaning products.
Do not use metal scrapers, wire brushes, scalpels or sharp tools. Avoid abrasive products containing 
microgranules, abrasive sponges and sandpaper, as they may scratch the surface. Avoid impacts 
and dropping heavy or sharp objects onto the surface.
Do not use water at temperatures above 55 °C, or pour hot oils or liquids onto the surface. Do not 
place hot objects or burning cigarettes on the surface of the shower tray, and do not expose it to an 
open flame. Do not use steam cleaners for cleaning (direct jet of hot steam).
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